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Accessori / Accessories / Accessoires / Zubehör / Accesorios / 附件

Servocomando elettrico / Electrical servocontrol / Servocommande electrique /
Elektrische Servosteuerung / Servocomando electrico / 电气狠心肠控制

S A B C D E F G H L X Y
005 55 80 97 49 140.5 172 130.5 90.5 30 169 110
010 55 80 97 56.5 150.5 182 148.5 108.5 30 169 110
020 55 80 97 67.5 160.5 192 167.5 127.5 30 169 110

030/050 55 80 97 84.5 164 195.5 198.5 158.5 30 169 110
100 55 80 97 102 204 235.5 245.5 205.5 30 188 121

TXF A B C E F G H L
002 45 70 83 130 155 104 69 25
005 45 70 83 130 155 117 82 25
010 45 70 83 140 165 138 103 25

-. Il.motore.pilota.deve.essere.alimentato.dal.motore.principale.in.quanto.la.regolazione.dei.giri.deve.avvenire.a.motore.principale.in.moto.
-. The.servomotor.must.be.linked.to.the.main.variator.drive.motor.since.the.speed.setting.must.only.be.varied.while.the.motovariator.is.running.
-. Le.moteur.pilote.doit.être.alimenté.à.partir.du.moteur.principal.car.la.variation.des.tours.doit.se.faire.moteur.principal.en.marche..
-. Aufgrund.der.nur.bei.laufendem.Motor.freigegebenen.Drehzahlverstellung.ist.der.Steuermotor.durch.den.Hauptmotor.zu.versogen.
-. El.motor.del.servocomando.debe.ser.alimentado.por.el.motor.principal.dado.que.la.regulación.debe.ser.efectuada.con.el.motor.principal.en.movimiento.
-. 伺服电机连接至主电机，因为设定速度只能在	电机变速器运行时才可以变化。

TXF002-005-010
S005-010-020-030/050
P1.=.0.09.kW/4..-..i=30.

S100
P1.=.0.18.kW/4..-..i=30


